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La Guía de excursiones a la cordillera presenta hermosos paseos por áreas  montañosas y describe los ascensos a las principales cumbres de Chile This guide to Trakking & Climbing the Andes presents numerous options for mountain hikes and principal ascents throughout the country Está organizada en tres partes: The guide is divided in three parts:Introducción:aborda temas generales tales como la deﬁnición de los grados de  diﬁcultad, las recomendaciones de técnicas de equipo y de seguridad, el acceso a la montaña,yalgunostérminosdemontañismoIntroduction:Includesinformationonratings,recommendationsontechniques,equip-ment, safety, access and a glossary of mountaineering termsUbicación de las cumbres y resumen de características: con ayuda de mapas se muestran las excursiones y ascensos descritos en la guía para una rápida ubicación geográﬁcaAsimismo, en una tabla se resumen las principales características de las excursiones y ascensos propuestos, para facilitar una rápida elecciónAquí se indican el nombre de la cumbre y el lugar de la excursión; la altitud máxima; la época adecuada para realizar el trayecto; el grado de diﬁcultad y la condición de montaña; el número de días propuestos para realizar el itinerario, y la página donde está rese-ñada la excursión o ascensoLocationandGeneralCharacteristics:A series of location maps allow you to rapidly identify the principal peaks in each regionAtableofcomparativecharacteristicspresentstheprincipalcharacteristicsofeachex-cursion or ascent for comparative purposesInformation presented here includes: name of peak and area, maximum elevation (in feet), best season, degree of diﬃculty and type of ascent, recommended duration, and the page on which the description appearsDescripcióndeexcursionesyascensos:estosestánordenadosdeacuerdoasiete áreas geográficas. Cada itinerario incluye un texto introductorio en el que se indican datos de interés histórico, natural o cultural del área respectivaSe en-cuentran, además, descripciones de cada excursión y ascensoEn algunos casos, una excursión da pie a varios ascensos; en otros se describe más de un ascenso a una cumbreAparte, en una ﬁcha técnica se indican:• Época adecuada para realizar el itinerario sugerido• Diﬁcultad del ascenso, indicando si hay pasos de roca, hielo, etc• Equipo recomendado para realizar la travesía• Altitud en metros desde el nivel del mar• Ubicación geográﬁca con sus coordenadas• Primer ascenso deportivo de la cumbre, señalando año  y nombre del montañista que lo realizó• Desnivel de la excursiónDescription of Excursions and Ascents: The excursions and ascents are divided into 7 geographicalregionsEachdescriptionincludesanIntroductorytextwithpertinenthisto-rical, natural, or cultural informationNext follows the descriptions of each excursion and ascentIn some cases, one excursion (or approach) may in the margins appears a box with technicalinformation,including:CÓMO USAR ESTA GUÍA  HOW TO USE THIS GUIDE6
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• Best season• Diﬃculty and type of climbing•Recommendedequipment• Elevation• Geographic location with latitude and longitude coordinates• First modem ascent, including climber(s) and year•VerticalgainLos textos son complementados por una fotografía panorámica de la cumbre, así como por una fotografía del área, sobre la que se trazan la ruta descrita y algunos elementosreferencialesTodaslasfotografíasaéreasindicaneláreageográﬁcaenelbordesuperiorizquierdoThese texts are accompanied by panoramic and aerial photos of the peakRoutes and pertinent landmarks are indicated on the aerial photosAll aerial photos are oriented with the north at the topALTITUD / ALTITUDE 6342 MPOSICIÓNGEOGRÁFICA/LOCATIONLATITUD: 18° 09’ 52” S LONGITUD: 69° 08’ 27” WDESNIVEL / VERTICALGAIN2000MMAPASDEUBICACIÓNINDICADORDELÁREAGEOGRÁFICADESCRIPCIONES DEEXCURSIÓN YASCENSOMAPATEXTOS ENINGLÉSFOTOGRAFÍAPANORÁMICATEXTO INTRODUCTORIOFICHATÉCNICA
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INTRODUCCIÓNINTRODUCTION
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El montañismo es una actividad que tiene elementos recreativos y deportivos, pero asimismo tiende al conocimiento y al dominio de la vida en montaña —y pudiéramos aﬁrmar que de la vida en general—, aplicado y acrecentado a través de excursiones, travesíasyascensosComo todas las cordilleras, la chilena está surcada por senderos que fueron trazados y utilizados por los habitantes aborígenes, y otros –o los mismos–, por los conquis-tadores, y más tarde por arrieros, mineros, huaqueros, etc, y que permiten llegar a muchos santuarios de la naturaleza  o al pie mismo de las montañasRecorrerlos es muy fácil, pero pocos lo sabenY este es el llamado excursionismo, conocido hoy en día de forma global como trekking, una actividad que podemos poner en práctica desde que aprendemos a caminarBasta un poco de información y cautelosa osadía para que un nuevo mundo se nos reveleNo obstante, esta guía nos puede llevar más allá de las caminatas por la cordillera, conduciéndonos hacia el ascenso a las cumbres, una opción individual que suele ser paulatina La elección es vasta, y esta guía es una muestraLa Guía de excusiones a la cordillera es una forma de agradecer el haber nacido al pie de los altos Andes, el sistema montañoso de mayor longitud y superﬁcie de nuestro planeta;elquealbergalasmayoresalturas,exceptuadoelHimalayaTansolodelan-te de Santiago de Chile, seis montañas se alzan por sobre los seis mil metros de altu-ra; se cuentan por decenas las cimas superiores a cinco mil metros, y son centenares las que sobrepasan los cuatro mil metros, muchas de ellas inexploradas ni escaladas, o que cuentan con apenas uno o dos ascensos registrados en toda la historiaSolo losAndeschilenoscubrenunos230milkilómetroscuadrados,igualsuperﬁciequetoda la famosa cadena de los Alpes que, repartida entre siete países, culmina en los 4810 m del Mont BlancTras las cordilleras más formidables de la Tierra, a través de todos los continen-tes,volvemoslosojoscongenuinaadmiraciónhacianuestrosbellos,desconocidosy grandiosos Andes, los que ahora compartimos en esta Guía de excursiones a la cordillera;unainvitaciónarealizarexcursionesyascensosasantuariosdemontaña,una invitación para romper la distancia y acercarnos a una cordillera fabulosa que estáalalcancedetodosMountaineering is an activity that promotes knowledge of and expertise in mountain li-ving,throughexcursions,traverses,andascentsLike all mountain ranges, Chile’s mountains are crisscrossed by hundreds of trails; trai-lswhichhavebeenusedbynativepopulations,byconquistadors,herders,andminers,among others; trails that allow one to access any number of natural sanctuaries, and to access hundreds, if not thousands, of peaksExploring these trails is easy, through few in Chile realize it now known across the globe as ‘trekking,’ this is an activity in we can all participate, from the moment we learn to walk until we can no longer do soAll we need is a bit of information, a bit of careful enthusiasm, and an unknown world is ours to be discoveredThis guide, however, will take you beyond the simple realm of mountain hikesIf you so decide, it will take you the summits of peaks whose ascents you may never have deemed possibleThe choice is personal, and the pro-gression gradualIn Chile, the choice of peaks is vast, as this guide demonstrates; in a sense, this guide is a form of thanks for having been born at the foot of the high Andes, the longest mountain range in the world, and that which contains the highest peaks on the planet outside of the HimalayasIn the Central Andes alone, six peaks rise above 6,000 meters, dozens top 5,000 meters, and hundreds crest 4,000 meters, many of which are unclimbed or have been ascended only once or twice, everGUÍADEEXCURSIONESALACORDILLERATREKKINGANDCLIMBINGTHEANDES10
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The Chilean Andes alone cover some 230,000 square kilometers, a ﬁgure equal to that of the entire Alps, which are distributed among seven countries and reach a maximum eleva-tion of 4,810 meters, at the summit of Mont BlancHaving climbed peaks on all continents and in the world’s most formidable mountain ranges, we now return our attention and ad-miration to our own beautiful, unknown and majestic AndesThis hiking and mountainee-ring guide is an invitation to a world of excursions and ascents to mountain sanctuaries; an invitation to do away with the distance that separates us from this fabulous mountain range, which in reality is within the grasp of one and allLOS ANDES CHILENOS / THE CHILEAN ANDESA lo largo de Chile, la cordillera de los Andes ofrece marcadas y contrastantes ca-racterísticas que le otorgan una diversidad asombrosa y cautivanteEn el norte se registra la mayor concentración de altas cimas, enormes volcanes de silueta cónica y glaciación exigua o inexistente, que se levantan a más de seis mil metros en el altiplanoAvanzando hacia el sur, la cordillera no es tan elevada y va presentando perﬁles más esbeltos y escarpados hasta llegar a los Andes de Chile central que, cubiertosdehielo,combinangrandesalturasyacumulacionesdenieve,conunam-biente hostil, y formas atrevidas y seductorasAl sur del río Teno, las alturas decaen considerablemente y las mayores cimas, por lo general estilizados conos volcánicos, apenas sobrepasan los tres mil metros, si bien el límite inferior de los hielos conti-núadescendiendoEnlosAndespatagónicos,aunquelageografíanollegaaalturasconsiderables,encontramoscaracterísticasextremasencuantoaconﬁguraciónyclimaLos glaciares, que se extienden entre las montañas, forman mesetas y, a me-nudo, caen hasta el marEl hombre habita desde hace miles de años los Andes del norte y la zona comprendida entre el río Teno y la Patagonia El relieve suave y extendido y la carencia de grandes áreas glaciares han facilitado en ambas zonas los afanes aventureros y productivos del ser humanoLlama la atención que los Andes de Chile central, desplegados frente a la mitad de la población chilena, hayan sido escasamente conocidos y habitados, quizás por lo agreste y abrupto de su topografía, y por el duro invierno que permite a los hielos eternos descender hasta los tres mil metrosThe Chilean Andes are an incredibly diverse group of mountainsIn the north, we ﬁnd the country’s greatest concentration of high peaks, most of these enormous, perfectly coni-cal volcanoes with little or  no snow cover, rising above the altiplano to heights frequently exceedingsixthousandmetersFurther south, the range is somewhat lower, narrower, and steeper-sided: in Central Chile ws ﬁnd mountains combining extreme altitude with great accumulations of snow —a ran-ge of hostiíe yet inviting peaksSouth of the Rio Teno, the range declines considerably in elevation, and the highest peaks are generally conical volcanoes of just over three thousand meters, though the glacial limit is a so considerably lowerFinally, in Patagonia, we ﬁnd a range of climatic and topographic extremity, despite its relatively insigniﬁcant elevationGlacial sculpting is extremely evident, and in places the glaciers descend all the way to sea levelHumans have inhabited the northern Andes and those from the Río Teño to Patagonia for well  over a thousand yearsThe gentle relief of these areas, combined with the general lack of extensive glaciers, have made these áreas particular/y suited to human explora-tionandproductionIt is worth noting the fact that the Central Andes, despite their proximity to over half of Chile’s population, are largely unknown, and almost entirely uninhabited, perhaps because of their abrupt topography and the glaciers that, fed by the harsh winters, descend to a merethreethousandmetersinelevation
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   EL AUTOR / THE AUTHORMauricio Purto es montañista y médicoHa sido colum-nista en el diario ElMercurioy participado en programas documentales para la televisión; además fue director de la revista Andesymontañasy AndesMagazineCon cientos de ascensos y prolíﬁco gestor y conductor de expediciones, Mauricio Purto fue el primer montañista chileno que logró escalar un gigante del Himalaya (1987)Fue el primer sudamericano que escaló cuatro de las ca-torce montañas en el mundo que superan los ocho mil metros, y en 1992 fue líder de una de las dos expediciones chilenas que subieron por primera vez el Everest el 15 de mayo de 1992En 1993 se convirtió en el hombre más joven en lograr el ascenso de las Siete Cimas, las cumbres más altas de todos los continentesComo realiza-dor audiovisual, ha plasmado sus aventuras en varios documentales para Televisión Nacional de Chile: Everest, la ruta lógica(cuatro capítulos, 1992); Sietecimas(seiscapítulos,1993-1994);CumbresdeChile(ciencapítulos,1995-2000);ChilenasalHi-malaya(cuatro capítulos, 2001), CumbresdeAmérica(24 capítulos) y Cumbres del mundo(60capítulos)Ha publicado numerosos reportajes, guías y libros; entre estos últimos: El Cho Oyu habló(1987);Alaska,travesíaboreal(1988);Antártica,hacialacima(1990);GasherbrumII,lapirámidedelKarakoram(1991); Everest, la ruta lógica(1992);CumbresdeChile(2000); sus memorias Camino a la cima(2017) y En defensa de la marihuana(2019), estos dos últimos por el sello AguilarDesde 1999, Mauricio Purto se dedica a difundir la vida al aire libre como instancia de sanación, actividad a la cual dedica la mayor parte de su tiempoMauricio Purto is a mountaineerand doctorHe has been a columnist in the newspaperEl Mercurio and has participated in documentary programs forthe public television; he was also directorofthe magazine Andes and Mountains and Andes MagazineWith hundreds ofascents and a proliﬁc managerand leaderofexpeditions, Purto was the ﬁrst Chilean moun-taineerto climb a giant in the Himalayas (1987)He was the ﬁrst South American to climb fourofthe fourteen mountains in the world that exceed eight thousand meters, and in 1992 he was the leaderofone ofthe two Chilean expeditions that climbed Everest forthe ﬁrst time on May 15, 1992In 1993 he became the youngest man to climb the Seven Summits, the highest peaks on all the continentsAs an audiovisual producer, he has captured his ad-ventures in several documentaries forChile’s National Television: Everest, the Logical Route (fourchapters, 1992); Seven Peaks (six chapters, 1993-1994); Summits ofChile(one hundred chapters, 1995-2000); Chilean to the Himalayas(fourchapters, 2001), Summits ofAmerica (24 chapters) and Summits ofthe World (60 chapters)He has published numerous reports, guides and books; among the latter: Cho Oyu Spoke (1987); Alaska, Northern Voyage(1988); Antarctica, Towards the Top(1990); Gasherbrum II, the Pyramid ofthe Karakoram(1991); Everest, the Logical Route(1992); Chile Summits (2000); his memoirs Road to the Summit(2017) and In Defense ofMarijuana(2019), the lattertwo forAguilarEditorialSince 1999, has been dedicated to promoting outdoorlife as a means of healing, an activity to which he devoted most of his time12
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   GRADUACIÓN DE DIFICULTAD / RATINGAunquelasensacióndediﬁcultadescircunstancialydependedelascondicionessi-cofísicas de cada deportista, la complejidad de una excursión o ascenso en montaña comprende la conjugación de varios parámetros: clima, altitud, desnivel expresado en metros, inclinación expresada en grados de 0 a 180, y calidad del terreno (hielo, nieve o roca, etc; compacto o friable)Dificultad por altitudPara el propósito de esta guía, la diﬁcultad de las excursiones y los ascensos se ex-presará en términos de Alta Montaña (AM), Media Montaña (MM) y Baja Montaña (BM)La diﬁcultad corresponde a las condiciones del ambiente en que se desarrolla la actividad, derivadas de su altitud, latitud y estación, las que incidirán en la formación de hielo y en la altura de las nieves eternasEn los Andes de Chile central, AM corresponde a ascensos sobre los cuatro mil metros de altitud, MM entre dos mil y cuatro mil metros y BM bajo los dos mil metrosSin embargo, como vimos, la altitud no es el único parámetro para categorizar con esa nomenclatura; así, un ascenso al cerro de Ramón (o San Ramón), un clásico MM en invierno, nevado es AMO un ascenso del glaciado volcán Osorno es AM, a pesar de sus dos mil y tantos metros de altitudDificultadgeneraldelitinerarioSe ha deﬁnido una escala de seis grados: Fácil Poco difícil Bastante difícilDifícilMuydifícilExtremadamentedifícilDiﬁcultad de los pasos de escalada en rocaLaescaladaysustécnicassedesarrollandesdequecomenzamosacaminarente-rrenos pendientes, pero cuando utilizamos la ayuda de nuestras manos en el despla-zamiento,esquehablamosdeescaladapropiamentetalLadiﬁcultadespecíﬁcadelos pasos de escalada en roca viene graduada en números romanos de I a VI, aunque laescalaestáabiertaI Diﬁcultad elemental donde comienza a requerirse el uso de las manos (gateo)IIRequiereciertaatenciónenbuscarlosapoyosIIISe entra en el campo de la escalada técnicaEl tercer grado es el límite técnico  inferior de la diﬁcultadApoyos más pequeños, y la progresión puede ser condicio-nada a la verticalidad a la exposición, lo que en ciertos casos podría requerir de técnicas de adherencia o de oposiciónIVRequiere actitud y preparación técnicaApoyos escasos pero útiles, a tal punto que la verticalidad se siente pocoVCon el quinto grado se entra al terreno de la escalada extrema, desarrollada  en montaña por parte de escaladores atléticos, experimentados, de óptima técni-ca y equilibrio síquicoLos apoyos son diminutos e inseguros, y la roca sobrepasa laverticalidadVIEl viejo límite de la diﬁcultad requiere una técnica excepcional, y mucha fuerza en los dedos de las manos y antebrazosLos apoyos o agarres son raros y distan-ciados, y la escalada supera en varios pasos la verticalidadLa diﬁcultad, cuando hay escalada en hielo o neveros, no viene graduada y solo se indicalapendienteThough diﬃculty is always a matter of circumstance, and depends upon the preparation and mental state of the participant, the diﬃculty of a given ascent may be gauged using the following parameters: the weather, the altitude, vertical gain (in meters), the pitch (0 to 180 degrees), the substrate (ice, snow or rock; compact or fragile, etc…)
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Característicasideales:liviano,visto-so,hidrofóbico,impermeable,aislanteNo usar algodónVarias capas no volu-minosas para no entorpecer el equilibrioExtremidadesinferiores:botasblan-das con caña semirrígida y suela de gomaduraacanaladaparaexcursioneso aproximaciones al pie de las montañasBotas rígidas con caña rígida y aislada, y suela de goma dura acanalada, con bor-de anterior y posterior para la ﬁjación de crampones, para desplazamiento en neveros y glaciares, y en general para la altamontañaPedulesparalaescaladatécnica en rocaPolainas para impedir la entrada de tierra, piedras, agua o nieve al interior del zapato, cerrando el espa-cio entre la pierna y su cañaEn excursiones no frías, de menos de un día, es aconsejable llevar un par de me-dias y otro de recambio, de ﬁbra sintéti-caosemisintética,acolchadasentalóny punta de piesEn el caso de excursio-nes o ascensos más fríos y largos, usar medias delgadas de seda o ﬁbra sinté-tica y, sobre ellas, unas gruesas de lana, lana con seda o lana con ﬁbra sintética, y llevar dos o tres pares de recambioEs convenienteairearlospiesesporádica-menteparaevitarelablandamientodela piel y la formación de ampollasEn esto también incide la forma del calza-do y la manera de pisarEs conveniente que el pie no se mueva dentro del zapato  alapoyarloPantalóncortosobreuncalzoncillolar-go de ﬁbra sintética es el mínimoDe acuerdoalclimasobreponerpantalonessintéticos más gruesos (género de peso medio o pesado) y/o pantalones corta-vientosEl uso de pantalones de pluma queda reservado para climas secos, de  frío extremoExtremidadessuperiores:guantes para proteger del frío (tres pares): uno delgado de ﬁbra sintética, otro de lana purayunmitóndetelacortavientosCamiseta de género delgadoDe acuerdo alclimaconvendráusarcamisetasmásgruesas (género de peso medio), chomba (género de peso pesado) y/o chaqueta cortavientos,acolchadaconplumaspara el frío extremo y secoCabeza y cuello: gorro de solPasamon-tañas de tela delgada y ﬁbra sintéticaEQUIPO DE ABRIGO / COLD WEATHER GEARIn the English translation of the guide, we have categorized each excursion as either a mountainhike,amountaineeringascent,orahighaltitudemountaineeringascent,Fur-thermore, we have indicated the relative diﬃculty of each ascent using the following des-cription, which are basically translations of the long-established French scale: Easy, Mi-norDiﬃculty,SomewhatDiﬃcult,Diﬃcult,VeryDiﬃcult,ExtremelyDiﬃcultWheneveraroute requires rock climbing (ie, use of the hands), we have indicated the relative diﬃculty of the required moves, ranging from simple scrambling to 5th class (ie roped climbing)The relative diﬃculty of ice and snow is generally indicated using the steepness or pitch in terms of degrees   EQUIPO Y TÉCNICAS / EQUIPMENT AND TECHNIQUESLa elección del equipo dependerá de la actividad a realizar y su duración, de la zona a visitar y de la época del año escogida para la travesíaEs indispensable ser mi-nimalista para aligerar la carga, pues el peso resta rendimiento en los ascensosA medida que la excursión o el ascenso se desarrollan desde la baja a la alta montaña, los requerimientos de abrigo, agua y calorías aumentanLa eventualidad de acam-par obliga a llevar equipo de campamento, mientras que el tipo de terreno a recorrer condicionaráelequipodemontañaautilizar,tantoparaorientarsecomoparades-plazarse y asegurarse en caso de peligro de caídas o durante el cruce de ríos14


Se debe llevar básicamente lo que se necesitaparaprocurarcobijocuandose pernocta, poder cocinar alimentos y conseguir agua en caso de tener que fundirnieveEs preferible elegir un lugar protegido del viento, lejos de cauces o quebradas quepuedancrecerinesperadamenteObservar el terreno circundante para no acampar en zonas con riesgo de caída de ramas, piedras, barro, nieve o hieloAllanarelterrenoNoconvieneacam-par en decliveLa proximidad de agua o hielo es importante dado que estos no siempre se pueden acarrear en grandes cantidadesCarpa:liviana,aerodinámicaNodebeser grandeUsar de aquellas con ca-pacidad para no más de tres personas, donde incluso pueda dormir una perso-na másEs prescindible si se puede y se decide pernoctar a la intemperie (vivac)La elección de la carpa depende de la capacidad requerida, del terreno y del rigorclimático(temperatura,humedad,viento)Llevarplásticoparaponerentrela carpa y el sueloSaco de dormir: el utilizado ha de obe-decer a la temperatura y al grado de hu-medad ambienteUn cubresacos de tela cortavientosmejorasuaislacióntérmi-ca y las condiciones de un vivacColchoneta: para aislar de la humedad y el frío del suelo, es imprescindibleDebe ser gruesa y de poliuretano (espuma plástica) prensadoSi es inﬂable, que sea de material resistente (de otra manera sepinchan)Anafre:su uso evita la quema de leñaHay anafres a combustible gaseoso (más limpio, menos olor, menos poder calórico, menos fallas técnicas) o líquido (máspodercalórico,combustiblemásdifícil de envasar, hermético)Envases selladosconcombustibleLámparaUtensilios de cocina: botella para agua o termo, mechero y/o fósforos, ja-rro,olla,cuchillo,cuchara,plato,bolsa deplásticoSobreponer:pasamontañasmásgrue-so o gorro de lanaAnteojos de sol para proteger la radiación UV, sobre todo en el reﬂejo de neveros y glaciaresAntiparras deﬁltroamarilloonaranjaparabrumaIdealcharacteristics:light,highlyvisible,hydrophobic, waterproof, insulatingNo cottonUse a number of thin layers rather thanoneheavyoneLowerExfremities:For mountain hikes and approaches, use lightweight hiking bootsorsneakers(leatherisrecommen-ded in the south)For climbing on snow and ice, and all high altitude and ascents, use insulatedplasticmountaineeringboots,Ideally, sticky-ruber climbing shoes should be used for all 5th class climbingGaiters are indispensable for keeping rocks, dirt, water and snow out of your bootsFor warm weather hikes of one day or less, use pair of socks and bring one extra pair ideally synthetic varieties with padding, For longer and/or cold-weather ascent, use one pair of thick wool or synthetic socks, and two or three extra pairsTry drying your feet periodically to avoid dreaded «trenchfoot»Shorts (with or without long underwear be-neath) are the standard for low elevation summerhikesDependinguponthetempe-rature, further synthetic (polypropylene or ﬂeece) layers can be added, as well as an outer shellDown pants should be reserved for extremely cold, dry weather, or for use in campUpperextremities:Three pair of globes are recommended: one thin liner, one of wool or ﬂeece, and one shellRegarding shirts, start whit synthetic la-yer,anddependingupontheconditions,addadditionalpolypropyleneorﬂeecela-yers, ending with a wind- and waterproof shellDown can be useful un extremely cold anddryconditionsHeadandneck:A brimmed hat is essen-tial for the sun protection, as is a wool or synthetic hat for cold weatherSynthetic balaclavas ﬁt well urder parka hoodsSun-glasseswithUVprotection(preferablygla-cier glasses with side shields) are indispen-sableSki goggles may be useful in storm conditionsDon`t forget the sunblock, pre-ferably SPF 30 or aboveEQUIPOYTÉCNICASDECAMPAMENTO/CAMPINGEQUIPMENTANDTECHNIQUES


Útilesdeaseo:un pañuelo o toalla pe-queña,etcEquipodereparaciones:cortaplumas(conserrucho,desatornilladorycuchi-lla),alambre,cintaadhesiva,cordines,mechero, aguja, hilo, punzón, tijeras The basic requirements are the following: to provide shelter, cook your food, and melt snow for waterIdeally, you’ll ﬁnd a site protected from the wind, and at a safe distance from rivers or streams that mi-ght ﬂood unexpectedly (this is also a good practice from an ecological point of view)Take the time to scan the area for hazards posed by overhanging limbs, possibility of landslides or avalanches, and the likeFor obvious reasons, it helps to camp relatively close to water (but not too close)Your tent should balance light weight with resistance to wind and snow load, ideally it will be free standing, as you can’t always count on ﬁnding suitable ground for sta-kes Don’t forget a groundclothThe sleeping bag you choose will depend upon where you’re headed and at what time of yearDown maximizes warmth per weight, but is useless if wet; synthetic bags are heavier but keep you warm even when wetA bivy sack extends the warm-th rating of any bagA closed-cell foam or inﬂatable sleeping pad (ieThermarest) is essentialAvoidbuildingﬁresInexpensive‘camping-gaz’ stoves are available locally, but are generally unstable and produce low BTU’s; white gas stoves are far preferableYou can purchase white gas (bencina blanca) in hardwarestores(ferreterìas)andpharma-cies(farmacias)A repair kit can come in extremely handyA basic kit includes a swiss army knife  or multi-tool, a bit of wire and cord, needle and thread, and of course a roll of  ducttapeEl primer paso para acercarnos a las montañas son las técnicas de marchaDebemos reaprender a caminar donde el suelo llano es escasoHay que entrenar-se en un nuevo equilibrioEs fundamental respetar el ritmo propio, dosiﬁcandoelesfuerzo,evitandojadeary tratar de asimilarse al restoDé pasos cortos, izando el cuerpo de forma caden-ciosa cada vezEn terrenos resbaladizos serecomiendaahondarlaconcentracióny no apurar el ritmoEn los de tipo mai-cillo, primero usar la adherencia de la suela de goma, tratando de pisar con la mayor superﬁcieSi el suelo es muy duro hayquecantear,golpearlo,incrustandolos bordes de los zapatosEn acarreos (pendientesdepiedrassueltas),sobretodo de piedras chicas, es más eﬁciente darpasoscortosLa técnica a emplear dependerá del tipo de terreno, que a su vez decidirá el tipo de calzado requerido (ver zapatos en «Equipodeabrigo»)Crampones: es una suela adicional de metal provista de púas, que se agrega a lasbotasparaganaradherenciaenpen-dientes de nieve o hieloRaquetas o esquís: facilitan el desplaza-mientoennievehondaBastones: desde un palo a bastones de tamañoregulableNosconviertenenbí-pedos o cuadrúpedos con mejor susten-tación, pero perdemos la oportunidad de ejercitar equilibrioSon útiles con fatiga o cuando se acarrea mucho pesoPiolet: instrumento símbolo del monta-ñismoEl «hacha de hielo», según su tra-ducción del inglés, o «picota», del italia-no,seusadepreferenciaenpendientesde nieve o hielo, o en suelos muy durosAdemás de proveer un punto de apoyo extra, sirve de anclaje para maniobras de aseguramiento y para autodetención cuando, en una eventual caída, se puede clavar en el suelo, obrando como frenoMochila y cubremochila: de su capacidad dependeránuestraautosuﬁciencialejosdeloscentrospobladosWhen you leave the trails behind and start heading into the mountains, you’ll need somespecializedequipmentStrap-on crampons may be used with both plasticandleatherboots,whilestep-insare easier to put on and take oﬀ – specially in cold weatherSkis and snowshoes can be essential for manywinterascentsSkisarefarprefera-ble, as they require less energy to ascend EQUIPOYTÉCNICASDEDESPLAZAMIENTO/TECHNICALEQUIPMENT16


Las técnicas de aseguramiento permiten a un montañista frenar o detener una eventualcaídapropia(autodetención,autoaseguramiento), de otro u otrosPara esto, muchas veces se requiere de unacuerda,cuyafunciónprimordialesdar seguridad en terrenos escabrosos, donde perder pie puede resultar en un accidente gravePara usar una cuerda se necesita instrucción técnica, porque la caída de uno puede arrastrar a to-dosLas cuerdas estándar miden cua-renta metros y su espesor es de diez milímetros en el diámetroLas cuerdas auxiliares o cordines son de dimensiones variables en relación al uso requeridoPor ejemplo, en marchas sobre glaciares es común portar un cordín personal de ocho a doce metros de largo y unos seis milímetros de diámetroAdemás se su-giere considerar un par de asas de cintas planas, un par de mosquetones, una po-lea, un par de estacas de nieve; de esta manera podremos izar (maniobra de iza-miento)aalguienenunaeventualcaídade grietaParaescaladassolitariasseusantéc-nicasdeautoaseguramiento,aunquelo común es moverse en cordada: los hombres o mujeres unidos por la misma cuerda, generalmente de a tres, en una cuerda de cuarenta metrosEn vez de amarrarse la cuerda directamente a la cintura, conviene atarse a ella a través de un arnés, un conjunto de cintas que pasanpornuestracintura,entrepier-nas y bajo las axilasEl hombre o mujer que está en movimiento en situación delicada es el asegurado, y el que está vigilandosudesplazamientoeselasegu-radorEste debe estar sujeto al terreno, anclado en un lugar, «autoasegurado», para no ser arrastrado por una eventual caída del aseguradoAdemás, entre él y elaseguradodepreferenciadebencolo-carse anclajes en el terreno, por donde pasar la cuerda, y que puedan absorber la fuerza de la caída antes de «tironear» alaseguradoEn ascenso, debe ir adelante el que esté más fuerte, y en descenso, el más fuerte irá atrásEn terreno fácil todos pueden avanzarsimultáneamente;enterrenodifícil, la progresión se hace de a unoAseguramientodirecto:cuandoentreel asegurador y el asegurado la cuerda está tendida en forma directa y no pasa por ningún otro puntoAseguramientoindirecto:cuandoentreel asegurador y el asegurado la cuerda pasa por uno o más puntos intermedios (anclajes:clavo-mosquetón,salientederoca,etc)Rapel (galicismo): descenso por una cuerda doble, que luego de bajar se recu-pera fraccionando uno de los dos extre-mosLo más importante en un «rapel» es la elaboración del anclaje desde don-de colgaremos la cuerda y nuestro peso parabajarEncualquiermaniobradeaseguramien-to, el tipo de anclaje a usar depende del terrenoEn nieve sirven el piolet y las estacas de nieve; en hielo, tornillos como tirabuzón; en roca, clavos de ﬁe-rro, dados de metal de diversos tama-ños, «amigos», etcLos anclajes tienen un agujero o un asa de cordín por donde pasar la cuerda o ﬁjar un mosquetónEl manejo de estos sistemas requiere el uso de nudos ad hocTanto como la téc-nica de escalada, el saber poner anclajes ﬁrmes es fundamental en el asegura-miento: es la base del desplazamiento en terrenosdifícilesypeligrososLa mejor seguridad en montaña es la educación en el montañismo, una acti-vidad con elementos recreativos y de-portivos, que tiende al conocimiento y al dominio de la vida en la montañaEsta educación debe orientarse a saber me-dirnos, es decir, tener claridad acerca EQUIPO Y TÉCNICAS DE SEGURIDAD Y ASEGURAMIENTO SAFETYANDBELAYSand can shorten your descent by hours – not to mention that it’s funWalking sticks or ski poles are tremen-dously useful, especially when carryng a heavy load or when crossing unstable te-rrain (or rivers)An ice axe is essential for traveling over ice and snow, not only to increase stability but also a safety device – iethe famous self-arrest- An ice axe may also b used as an anchor when climbing with a ropeOn steep terrain (ie 60 degrees or greater), you may need one axe and one hammer (‘icetools’)


de lo que somos capaces de hacer, sin sobrevalorarnosnisubvalorarloqueva-mosaemprenderThe well-prepared mountaineer uses a number of techniques to sop a fall, be it his/her own or that of a partnerEventua-lly, the use of ropes becomes essential, but you must know how to use them, for ropes can cost you your life as easily as they can save it‘Standard’ mountain ropes measure 40 m in length and 10 mm in diameter, though today you can easily ﬁnd ropes of 50 or 60 m in length and 9 mm or less in diameter‘Auxiliary’ ropes for rapelling and rescue may be as little as 6 mm in diameter, but their dimension vary depending on their intended useFor glacier travel couple of tubular slings, carabiners, a pully, an two snow stakes or ‘pickets’This equipment –and the knowledge of how to use it- is the minimum required to extract a climber who has fallen into a crevasseThe typical roped party for glacier travel consists of three in-dividuals per ropeEach climber is attached to the rope via his/her harness (ideally with a chest harness to prevent hanging upsi-de down);  when crossing easy terrain, the rope team may advance as a group, and when the terrain is judged to be dubious, the lead (or at risk) climber advances with caution while the others seek stable posi-tions, to avoid being dragged forward in the event of a fallThe strongest climber should normally by the lead climber when ascending,andthelasttodescendThe use of protection or archors can provi-de added security, and is essential to many climbingtechniques,sucharapellingThetype of anchor to be used depends on the terrain and substrateOn snow, ice axex, pickets and deadmen, and ice screws are all useful anchors; on rock, pitons, bolts, ‘friends’, and a dizzying array or aid de-vices may be usedAny anchor, however, is only as good as the climber who places itSafety in the mountains is primarily a functionofknowledge,experience,andtheability to evaluate our abilities in the face or the environment and the everchanging challengesitpresentEQUIPOYTÉCNICASDEORIENTACIÓNYCOMUNICACIONESEQUIPMENTANDTECHNIQUESFORORIENTATIONANDCOMMUNICATIONLaorientaciónconsisteenconocernues-tra posición, es decir: dónde estamos, de dónde venimos y adónde vamos, base de nuestra«navegación»odesplazamientoen montañaPara conseguir la orienta-ción nos apoyamos en puntos de refe-rencia,enelconocimientodelospuntoscardinales, en mapas y en instrumentos denavegaciónUna montaña tiene diferentes lados, de-nominadosdeacuerdoalpuntocardinalal cual apuntanUna cara norte es la que mira hacia el norte, una cara sur es la que mira hacia el sur, y asíEn el hemis-ferio sur, las caras sur son sombreadas y frías, conservan mejor la nieve y pre-sentan más vegetación debido a que son máshúmedasEn la orientación basada en puntos de re-ferenciaesimportanteconsiderarlapo-sición del sol, que en el hemisferio sur saledesde el noreste y se pone en el noroesteTambién sirve poner atención en el relievey la vegetaciónSe aconseja mirar de vezencuandohaciaatrásparafamiliarizar-se con el paisaje, que cambia con la ba-jadaDe ser necesario, colocar puntos dereferenciaartiﬁciales(varillasconban-deras, montones de piedras, entre otros)Entre los instrumentos de navegación, la brújula nos permite visualizar los puntos cardinalesEsta se debe usar en relación a puntos de referencia especíﬁcos o a un mapaLos mapas deben ser con curvas de nivelMapas que, además de darnos las coordenadas de latitud (distancia a la línea del Ecuador) y longitud (distancia a la línea del meridiano 0 o de Greenwich), entregan la altitud de los sitiosAsí, un altímetro tiene mucha utilidad para orientarnos, pues nos indica la altitud aproximada del lugar donde estamos, y al cotejarla con la altitud equivalente en el mapa, podemos visualizar en él nues-traposiciónEl uso de sistemas de posición global, GPS, se restringe más a travesíasSe trata de un radiorreceptor que recibe informaciónsatelitalentodomomento,dándonos nuestra posición en la Tierra conlastrescoordenadasnecesarias:la-titud,longitudyaltitudLascomunicacionessonimportantesenla cohesión del grupo, y para saber apro-ximadamente sobre la posición y las di-versascircunstanciasdelaexcursiónoascensoUn pito es un recurso simpleparacomunicarseentrelosascensionistas;18


BOTIQUÍN Y PRIMEROS AUXILIOS /  FIRST AIDEn caso de enfermedad o accidente, un botiquín permite que los primeros auxi-lios sean tempranos auxiliosAdemás de las lesiones de índole traumatológico y heridas,generalmenteproductodecaí-das y abrasiones de ramas, rocas o del propio calzado, son frecuentes la insola-ción y la puna (mal de altura) y, menos, loscongelamientos• Equipo de curaciones: tijeras, pinzas, aguja, jeringa, hilo, gasa, tela adhesiva, parches,soluciónypomadaantiséptica• Vendas largas para inmovilización par-cial de articulaciones (esguinces de tobi-llo,muñeca,etc)• Torniquete: generalmente una goma elástica de treinta por dos centímetrosSe usa en caso de hemorragias graves, y se coloca cerca de la herida, entre esta y el corazón• Ungüentos, cremas y pomadas con protección solar para zonas expuestas alsol(cara,manos)• Aceites vegetales para protección de cara, manos y zonas expuestas al sol (cara,manos)• Aceites vegetales para protección de cara, manos y zonas de roce•Antiinﬂamatoriostipoaspirinaoibu-profeno•Soluciónoftálmicaconcortisonaode-rivados para el tratamiento de la conjun-tivitissolar•   Aloe vera para quemaduras solares• Antialérgicos: antihistamínicos del tipo clorfenamina y corticoides del tipo dexamotasona (esta última para el tra-tamientodemaldealturagrave),gene-ralmenteparaeltratamientodepica-duras de insectos con reacción alérgica fuerteointoxicaciones• Antidiarreicos del tipo loperamida para diarreassinﬁebreEl mejor remedio es prevenir, mediante el uso de una justa pauta de aclimata-ciónEvitar los desniveles mayores a también sirven los espejos y otro tipo deseñales (de humo, bengalas, etc)Un ra-diorreceptor portátil es cada vez mejorelección, por su tamaño y potenciaLosteléfonos celulares sirven para comu-nicarse con el valle desde puntos dondehaya línea de aire, es decir, donde no seinterponganobstáculosgeográﬁcosEs importantísimo siempre dar informe detallado de la excursión o ascenso a familiaresdirectos,montañistascerca-nos y, oﬁcialmente, al Cuerpo de Socorro Andino, así como informarlo en el último retén de Carabineros camino de la ex-cursiónEs importante, asimismo, con-tar con un informe meteorológico previo; también, dentro de lo posible, contar con información reciente del estado de los senderos, ríos y montañas, de parte de los lugareños o de alguien que haya rea-lizadolaexcursiónrecientementeIn order to travel in the mountains, we must ﬁrst of all know where we are, where we’ve come from, and where we are goingThis is the basis of orientation, and in or-der to orient ourselves, we must be fami-liar with the cardinal directions, the use of maps, and how to use navigational devicesAny mountain has a number of diﬀerent face: the north face is that which faces north, and so on, in order to determine which is the north face, south face, etc, we may begin by paying attention to the sunIntheSouthemHemisphere,thesinrisesinthe northeast, travels across the northem, and sets in the northwestIf you pay at-tention, you will also notice that in most areas, the navigation varies depending upon the exposure of a given slopeFor more precision, we need some gear: namely a topographic map, a compass, and an altimeterNote, however, that most compasses are designed for use in the Nor-them Hemisphere, and if used in the south, will provide a falty reading unless ﬁlled with water or unless the user tilts the compass the avoid having the needle ‘stick’The use of a GPS is also increasingly popular, but note that climatic and geographic condi-tions can impede their utilityThere are also measures that you may take to provide additional safety in the event that you do become lost or hurtFirst is a whistieSecond, a cellphone or radioThird, always leave details of your trip with the Cuerpo de Socorro Andino and local CarabinerosHowever, the best advice is to prevent accidents through due caution, and that includes informing yourself about upcomingweatherconditionsandthecu-rrent conditions of local roads, trails, bri-dges, and so onWhenever possible, seek the advice of someone who has been to the arearecently


[image: background image]
quinientos metros por jornadaLa puna o soroche se puede presentar ya sobre los dos mil metros de altitud, pero es más frecuente sobre los 3800 mEn nuestro primer contacto con la altura esrecomendablebebermucholíquidoycomerfrugalmente,depreferenciahi-dratos de carbonoPor lo general el mal de montañas se presenta con dolor de cabeza, falta de ánimo y apetito, y dis-turbios del sueñoHay que descender la montaña si los síntomas no ceden con el ejerciciomoderadoSerecomiendausaranalgésicostipoaspirinaparaelaliviodesíntomasAll parties should carry a complete ﬁrst aid kitIn addition to injuries due to acci-dent (trauma), other common mountain ailments include heat and sunstroke, hypothermia,dehydration,andaltitudesi-cknessA basic ﬁrst aid kit should contain thefollowing:• Trauma gear: trauma shears, tweezer, needles,syringe,sutures,sterilegauze,medicaltape,bandaids,alcoholandanti-septicpads• Ace bandages and/or ‘Sam splints’ for useinmobillizingsprainedorbrokenextre-mities• Tourniquet: use cloth or elastic ban-dages of some 30 cm by 2 cmThis is an emergency-only measure in the case of ex-treme blood loss• Sunblock (at least SPF 30)• Anti-inﬂammatory / analgesic, such as aspirinoribuprofen• Eyedrops for treatment of snow-blind-ness•Antihistamineandepinephrinefortreat-ment of allergic reactions• Anti-diuretic (such as loperamida) for dia-rrheaAltitude sickness can occur at any altitu-de above 2000 m though it is most com-mon above 3600The best treatment is preventionthroughgradualacclimation,hydration, and eating lightly (and preferen-tially y carbohydrates)Headache, lack of apetite and energy, queasiness, and diﬃ-culty sleeping are all early warning sings; if symptomspersistorworsen,descendim-mediately Altitude sickness can be fatalACCESO / ACCESSEl acceso a las montañas está garantizado a través de los cauces generados por el agua –con o sin ella–, todos bienes nacionales de uso público y, por ende, accesibles sin restriccionesGeneralmente los senderos de aproximación a los valles cordillera-nos corren paralelos a los cauces, ríos o quebradas que bajan a través de ellosSon comunes las restricciones de acceso en montañas que son, o están rodeadas por, propiedades privadas, instalaciones mineras o hidroeléctricasEn estos casos es necesario solicitar servidumbre de paso, garantizando la integridad del lugarSi el destino de nuestra excursión es un bien nacional y en el trayecto debemos cruzar una propiedad privada, siempre tendremos el derecho de acceso a través de sus cauces naturalesAquelloslugaresmontañososquesonbienesnacionalesdeusopúbliconotienenrestricciones de acceso, como tampoco aquellos bienes nacionales que además se protegen como parque nacional, reserva u otra denominaciónDe haber restricciones de acceso, las excursiones y ascensos de esta guía lo señalan en forma particularPara mayor información, contactar a la Dirección de Acceso, dependientedelaFederacióndeAndinismodeChile,teléfono(56-9)76311799(wwwfeachcl)Acces to mountains in Chile is guaranteed in perpetuity via waterways such as rivers or lakes, as all these are considered public domain up to the high water lineNonetheless, acces in frequently restricted or impeded by private propertyIn some cases, it may be necessary to ask permission to enter, either in advance or upon arrival; such cases are indicated in this guide under the heading ‘Acces’’For further information, contact the Direccion de Acceso, a branch of the Federacion de Andinismo de ChileTelephone (56-9) 76311799http://wwwfeachcl20
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